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ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK.

Vidéken és Léván házhoz küldve:
Egy évre ... 10 kor. — fill. 
Hat hóra ... 5 kor. — fill. 
Három hóra . . 2 kor. 50 fill.

l.".fizetési pénzek póstautalványnjral küldhetők. 
..gyen mzámok 20 fillérért kaphatók 

a kiadóhivatalban. BARS. HIRDETÉSEK
NégyhasAbos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 12 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Bélyegdij minden egyes beiktatásér tü fillér.
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. 60 fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyilttérben:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, elő
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj

kedvezményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

A kéziratok a szerkesztőséghez : (Zö’dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

FELELŐS SZERKESZTŐ : HOLLÓ SÁNDOR.

Megjeleni hetenként egyszer 
—j—► vasárnap reggel. «—■

A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamáczlókat a kiadóhivatalba 
(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani. 

A LAP KIADÓJA: NYITRAI és TÁRSA.

Hivatalos közlemény.
i.

1605./1900.
Hirdetmény.

Léva r. t. város területén lakó, es
küdtszéki szolgálatra képesített 
férfiak alaplajstromának össze
állítására megalkotott összeíró bizottság közzé 
teszi, hogy Léva r. t. város területén és a 
hozzátartozó Lászlómüve, Génye és Szent- 
János pusztákon lakó minden férfi, a ki 
magyarhonos, a folyó 1900. esztendőben leg
alább 26-ik életévét betölti, a magyar nyel
vet érti, azon Írni és olvasni tud és évenk >nt 
legalább 20 korona egyenes állami adót kö
teles fizetni; — amennyibeu pedig időleges 
adómentességet élvez, 20 korona egyenes 
állami adónak megfelelő értékű vagyonnal 
bír; vagy az adózásra való tekintet nélkül : 
köztisztviselő, lelkész, a magyar tudományos 
akadémia tagja, tudor, okleveles tanár, ügy
véd, mérnök, építész, hajós-kapitány, gaz- 
dász, gyógyszerész, vegyész, erdész, bányász, 
tanító, sebész, állatorvos, — továbbá az, a 
ki a felsőbb művészeti, vagy más felsőbb szak
iskolát elvégezte, végül a ki a középiskolai 
záróvizsgát letette, — az alaplajstromba való 
felvétel végett az összeíró bizottság előtt Léva 
r. t. város tanácstermébe kitűzött következő 
határnapok bármelyikén nevezetesen :

1900. évi május hó 21-én d. e. 9—11 
órakor és 1900 évi május hó 22-én d. e. 9—11 
órakor személyesen, vagy megbata:mazott ál
tal is megjeienhetik.

Kelt Láván, 1900. évi május hó 1-ső 
napján.

S6d.og-lx X-ajos, 
polgármester.

min az összeíró bizottság elnöke.

II.
1784.1900.

Árverési hirdetmény.
Léva r. t. városnak bor, hús és szesz- 

fogyasz ási adópótlék szedési joga, mely a 
vonatkozó jóváhagyott városi szabályrende
let értelmében a Léva város területén szedett 
állami borfogyasztási adó 20%-ból az állami 
husfogyasztási adó 25%-ából s a szesz után 
hektoliter fokonkéntfszamitandó 10 fillérből, 
esetleg azon szeszes folyadékoknál hol a 
hektoliter fok megnem állapítható — lite
renként szedhető 8 fillér jövedék mből áll, 
f. évi márczius hó 1-től kihatólag f. év végéig 
terjedő időre, esetleg a felmondási jog fen- 
tartásával föltételeden 1901 evre is haszon
bérbe adatik.

Az árverés Léva város tanácstermében 
folyó 1900. évi május hó 9-ének 
délelőtti 11 óráján fog megtartatni s 
mennyiben ezen árverés eredményre nem 
vezetne, a 2-ik, illetve 3-ik árverés a követ
kező első illetve második napon ugyanazon 
a helyen és órában fog megejtetni.

Bérelni szándékozók a következőket ve
gyék tudomásul:

1. Kikiáltási árak a fogyasztási adótéte
lek megfelelő %-a szerint:

a) évenként a borfogyasz
tási adópótléka fejében 3462 k. 76 f. 

fc) évenként a husfogyasz
tási adópótléka fejeben 2421 k. 67 f. 

c) évenként a szeszfogyasz
tási adópótléka fejében 20127 k. 32 f. 

összesen : 26011 k. 75 f.
2. Az árverés előbb a bor és husfogyasz

tási adópótlékokra együttesen, ennek utánna 
pedig külön a szeszfogyasztási adópótlékra 
nézve tartatik meg.

3. Az ajánlatok habár a bor és husfo
gyasztási pótlékokra az árverés együttesen 
is tartatik adópótlék nemenként részletezve 
teendők meg.

4. Az árverésen résztvenni kívánók kö
telesek bánatpénzül a kikiáltási ár 10%-át 
készpénzben vagy állam kötvényekben vagy 
pedig a fenálló szabályrendeletek érte'mében 
bánatpénzül elfogadható, a budapesti tőzsdén 
jegyzett árfolyammal, ha pedig ez a névér- 
tékeu felül lenne, ez utóbbival számításba 
vehető egyébb értékpapirokbau letenni.

Az árverések befejezése utáu a legked
vezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által bá
natpénzül letett összeg visszatartaná, — a 
többi árverezők bánatpénze pedig legott 
visszaadatik,

5. írásbeli ajánlatok szintén elfogadtat
nak, de ezek is az előző pontban meghatá
rozott bánatpénzzel látandók el.

Az Írásbeli ajánlatok is a 3-ik pont sze
rinti részletezéssel teendők és kifejezés adan
dó annak, hogy ajánlattevő az árverési és bér
leti föltételeket, nem különben a város által 
a fogyasztási adópótlékra nézve alkotott sza
bályrendeletet ismeri s azoknak magát a. 
bánatpénz elvesztésének terhe alatt aláveti

Az Írásbeli zárt ajánlatok, melyek csak 
a szóbeli árverés megtartása után bontatnak 
fö'. — legkésőbb az árverés megtartása előtt 
egy óra előtt adandók át a városi polgár
mesternél.

6 Az árverés a pénzügyi hatóság jóvá
hagyásának fentartásával történik és a haszon
béri szerződéssel elvállalt kötelezettség a leg

kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve ajánlatának 
beadásával; a városra nézve azonban csakis 
a jóváhagyást tárgyazó értesítés kézbesítésé
vel áll be.

7. A haszonbéri szerződés jóváhagyása 
iránti értesitvény kézbesítése után 8 nap 
alatt; de minden esetre a bérlemény tény
leges átvétele előtt a bérlő köteles az egy 
évi haszonbér egy negyed részét készpénz
ben vagy értékpapírokban bérleti biztositék- 
képen a városi házi pénztárnál letétemé- 
nyezni, illetőleg bánatpénzét megfelelőleg 
kiegészíteni.

8. Szerződés kötéssel esetleg járó min
dennemű költségek, valamint az ügyletből 
kifolyólag netán kiszabandó illetékek,esetleg 
adók, bélyeg-költségek a bérlő által vise- 
lendők.

Léván, 1900. május hó 1-én.
Sód-og-ii. Uajoa, 

polgármester. 
III.

1789./1900.
Hirdetmény.

A folyó 1900. évre szerkesztett vár
megyei útadó kivetési lajstrom -- az érde
keltek megtekinthetése és észrevételeiknek 
megtétele vége.t ápril bó 28-tól kezdődő 15 
napi közszemlére Léva város iktatói hivata
lába kitétetik.

Léván, 1900. évi április hó 28. 
Eód.og'lx Xja.jos, 

polgármester.

Baltik Frigyes.
A dunáninneni ág. ev. egyház kerü

let mély tudományu püspökét, dr. 
Baltik Frigyest tisztelte vendégül a 
héten Léva város közönsége. A város 
közönsége megragadta az alkalmat, 
hogy tiszteletének kifejezést adjon il- 
lustris vendége iránt, a kit noha csupán 

, hivatalos teendői idéztek körünkbe, 
mindazonáltal, mint maga mondá, me
legen érdeklődött városunk iránt, a 
melyről már gyakran hallotta, hogy 
mily nemes kulturális missziót teljesít 
ezen az ekszponált helyen, s hogy a 
modern haladás ösvényén tőle telhető 
legnagyobb buzgalommal halad előre.

Mi ehhez még hozzátehetjük, hogy 
Léva város polgárainak példás egyet
értése, az a kölcsönös tisztelet, mely 
minden oldalról minden kicsinyes ér

dek kizárásával a legimpozánsabb mó
don nyilatkozott meg, mélyen megha
totta az ősz főpapot, ki bizonyára a 
legkellemesebb emlékekkel távozott 
körünkből s ki ezért a szives fogadta- . 
tásért szeretetét s barátságát ajánlotta 
fel Léva város közönségének.

Mi is a legnagyobb készséggel je
gyezzük fel városunk történetében az 
ő látogatásának idejét, mert alkalmat 
adott nekünk arra, hogy bebizonyítsuk, 
hogy Léva város közönsége mindig 
megőrizte azt a kapcsot, mely a kü
lönböző felekezeteket és nemzetiségeket 
összeköti s hogy ez a kapocs a sze
retet, az igazság, a szép és jóért való 
közös lelkesedés s azok megvalósítá
sáért közös egyetértés és munkálkodás. 
Meggyőződhetett abból az osztatlan 
tisztelet nyilvánításból, mely magas 
személyét övezte, hogy az érdem és 
az erény előtt Léva város közönsége 
melléktekintetek s elfogultság nélkül 
egyértelműig szokta volt meghajtani 
ez elismerés zászlaját.

Az ő érdemeire nem kell külön 
rámutatnunk. Érzi az ő főpapi műkö
désének áldásait egyházkerületének 
legkisebb hitközsége is; korát meg
haladó tevékenységének és buzgóságá- 
nak hirdetői hivatalos látogatásairól 
felvett jegyzőkönyvek és iratok, — és 
a mily önzetlenül teljesiti egyházi 
hivatását s végzi főpapi tisztét, ép oly 
lelkiismeretesen, igaz szívvel buzgólko- 
dik hazánk felvirágzásán.

A midőn mi benne a hivatásának 
élő, mély tudományu főpapot üdvö
zöljük, egyúttal kifejezést óhajtottunk 
adni aunak az érzelemnek is, a mely- 
lyel őt, mint hazafit és nemes ember
barátot tiszteljük.

S midőn, hogy körünkből hivatalos 
teendői elszólitották, kérjük, hogy vi- . 
gye magával őszinte tiszteletünket és 
hódolatunkat, a minthogy mi is a lég-, 
nagyobb örömmel engedünk helyet 
szivünkben itt időzése kellemes emlé
keinek, r.

TÁRCZA.
« ________

Napsugár.
— Május—Október. —

Május.
Nimfa. (Pihegve a fáradságtól dől egy 

orgona bokor virágos lombja közé.) Ne űzz, 
ne kergess 1 . . .

Szatir. (A bokor alatt állva.) Csak ezt ne 
mondd, csak ezt ne 1

Nimfa. Hiába űzöl egyik lombról a másra, 
hiába vagy nyomomban untalan, czélod el soha 
sem fogod érni, mert futok előled, mig össze 
nem roskadok.

Szatir. O, hát hiába minden ?
Nimfa. Hiába. Jól tudod, hogy nem sze

retlek. Rút arcodat, ha látom, megborzong 
tőle minden tagom s a telkemet hideg futja 
meg. Üres, krákogó hangodat ha hallom, 
mintha valami rémes sejtelem fogna el, a 
szivem összeszorul. Hiába futsz utánam, mint 
a bolond, mint a kinek célja nincs, szeretni 
nem tudlak soha 1

Szatir. Soha . . . Pedig ne hidd, hogy 
távoznék mellőled. Nem, mert imádlak 1 — 0, 
ha arra az alkonyatra gondolok, arra a szelid 
ezustös alkonyatra, melyen azt mondtad : sze
retsz. Ez a szavad örökre fülembe fog csen
geni s örökké űzni, vágyni késztet.

Nimfa. Arról ne szólj. Az nem én voltam. 
Nem voltam az eszemnél, a fejem elvesztet
tem, mert a te bűvös zenéd, sípodnak hangja 
bilincselte le mindenemet. Ab, de máskor több 
erőm lesz s talán legyőzöm magamat. Neked, 

kit a legrutabbnak teremtett az Ur, örülnöd 
kell, ha élhetsz s ha véletlenül ki uem ka
cagnak.

Szatir. Örülnöm kell, ha élhetek. Igazad 
van. Nem a lélek tisztasága, nem a szivem 
remegő jósága, hanem a külső, a szépség 
tetszik neked is. Utálsz és undorodol ha Iától 
és futsz előlem . . . Ah, de hát akkor mért 
is teremtett az Ur s miért lehelte belém lelke 
tudásának minden nemes érzését, s szive édes 
hangjának minden húrját mért adta nekem. 
Rut vagyok, de a mikor esténkint meghúzom 
magamat valamelyik tölgy lombjában és a lel
kem fajdalmát elzengem sípomon, hogy ver
senyre keljek a fülemilével, mily jól esik 
neked is, meg az egész természetnek a fáj
dalom zenéjénél csendesen elringatódzni. 0, 
akkor nem vagyok rut, akkor nem báutja 
füledet ajkam krákogása, akkor fenségesnek 
találod hangomat, a lelkem zenéjét! . . .

Nimfa. No szólj igy hozzám. Hidd el, 
hogy szánlak, de szeretni nem tudlak.

Szatir. Nem, mert Napsugár csábos szeme 
elhódított, ugye ?

Nimfa. Az nem igaz. Én nem szeretek 
senkit.

Szatir. Pedig hiába tagadod ugy van . ., 
Mikor látom, hogy hajad aranyszálait kacé- 
ran csókdossa, mikor látom, hogy vakitó vi 
lágával fényözönbe borit, ah és mikor látom, 
hogy kéjelegve fürdesz meg táncoló fényé
ben : — a lelkemet mintha ezer fájdalom 
futná keresztül s szivemet mintha ki akar
nák tépni! . . . Féltelek az őrjöngésig, pe
dig tudom, hogy nem szeretsz.

Nimfa. 0, szánlak, szánlak, de hiába. 
Szatir. Féltelek a naptól, a mely éltet, 

féltelek a forrás ezüstös fodrától, melytől 
enyhülést nyersz, féltelek a virágoktól, me
lyek bájaid gyöngéd simulással fedik el, fél
telek mindentől és csak örökké közeledbe 
akarok lenni.

Nimfa. Szegény Szatir, azt hiszed, hogy 
ezzel közelebb viszel a szivedhez ? Ne hidd. 
Az én életem egy végtelen nagy szerelem, 
a kit szeretnek mindenek, de haj,— nekem* 
nem lehet szeretnem.

Szatir. 0, hát hallgasd meg egyszer még 
zenémet.

Nimfa. Nem, nem, azt nem tehetem 1
Szatir. (Ajkához illeszti sípját s fájdal

mas, epekedö hangon megzendül az).
Nimfa, Szatir, ó, könyörülj, ó, ne, azt ne 

tedd, — jaj, a fejem kábul — a lelkem re-, 
meg, — testem eltompul, — szememre mintha 
ezüstös fátylat vonna az ég — csendes zsi- 
bongás vesz körül — a pillám lehuny — ó, 
mí édes, mi kéjes a hang 1 — — Ugy —- 
ugy —- ringass el, altass el mámoros édes 
világba, a hol a szívnek csak szerelme van, 
— a hol — — a lélek — csak vágyni — 
■— tud ....

Szatir. (Rsgyogó arcai és mámoros sze
mekkel fölébe hajol és félve remegve csó
kolni akarja).

Napsugár. (Hirtelen áttör a lombokon 
és tüzes csókot nyom Nimfa homlokára, a 
zene hirtelen megszakad).

Szatir. (Összeesik).
Nimfa, kinyitja szemét és édesen mo- 

•olyog),

Napsugár. (Fölé hajolva) Imádlak. . . ; 
Október.

Borús, fakó táj. Itt-ott egy lila szinü ki 
kerics virul, meg egy-sgy elkésett őszirózsa. 
A fák félig csupasz koronájokat hűvösen zör
geti a szél s kavarja a száraz avart. A nap 
bágyadt fénye alig hat át a ködös határon.

Szatir. (Föléje hajolva Nimfának, ki szá
raz platán levélből rakott fészekben szuny- 
nyad). 0, mi szép vagy I A fájdalom és szi
ved bánata még bűvösebbé tette arczodat 8 
ajakad a szenvedés vonása igézőbbé bájolta.

Nimfa.. (Felnyitja szemét). Te vagy hü- 
ségos társam ?

Szatir. Ne félj, nem éri ajkam ajkad. 
Bűn volna megcsókolni illetlen ajkkal a te 
szűzi szép arcodat.

Nimfa. (Összeborzad.) Jaj, milyen hideg'^ 
a lég. Nézd szatir, milyen kopár, kihalt a " 
liget, s árnyas berkeiben nem bú^ja pana
szát a gerle. Nincs, nincs sehol csak egy kis 
madár is, nincs, nincs sehol egyetlen egy 
szál virág. Csak a nagy szürkeség minden
felé. Ugy faj a lelkem ! . . .

Szatir. Beteg vagy ugy-e ? ... 0, tudom 
szivednek, hogy mi faj. Ó éreztem én is a 
csalódás nehéz sebét, s csuda, hogy el tudta 
viselni szivein.

Nimfa. Es napsugár ma sem jött el 
hozzám ? !

Szatir. Ne is goudolj rája.
Nimfa. Ah, de mikor ugy imádom 1
Szatir. Szegény, szegény te 1 Nézd azt az 

ólmos szürke borulást, azt a nehéz fátylat, 
a melynek burka közül ki nem ragyog már



Dr. Baltik Frigyes ág. hitv. ev. püspök 
Léván.

Dr. Baltit Frigyes a dunáninneni 
ág. hitv. ev. egyházkerületnek fáradhatatlan 
püspöke e napokban tart kánonszerü egy- 
házlátogatást a barsi ág. hitv. er. egyház
megyében. F. hó 2-án, szerdán d. e. 11 
óra 52 perozkor érkezett várorunkba, hogy 
a visitatiót a lévai ág. hitv. ev. egyházköz
ségben is megtartsa. Kíséretében voltak : 
Kosztolányi Sándor nagybirtokos egy
házmegyei felügyelő és R a a b Károly fö- 
esperes, továbbá Kosztolányi István és 
Liptai Endre egyházmegyei jegyzők. A 
kísérethez csatlakozott még Ordódy 
Endre főszolgabíró, mint a vármegyei alis
pán helyettese és megbízottja, ki Nagy-Sal- 
lóig elébük ment az illusztris vendégeknek. 
Az érkezőket előbb Leidenfrost Tódor 
egyházfelügyelö ki diszmagyarban jelent 
meg az állomáson az egyházközségi tisztvi
selői kar élén üdvözölte egyházközsége ne
vében, majd Bódogh Lijos polgármester 
intézett hozzájuk meleghangú üdvözlő be
szédet a város közönsége nevében. Az ősz 
püspök meghatottan mondott köszönetét a 
szives fogadtatásért. Azután megindult a 
díszes kocsisor. A menetet a polgármester 
és rendőrkapitány kocsija nyitotta meg; 
azután két négyes fogat következett: az 
egyiken a püspök ült Leidenfrost Tó
dor egyházközségi felügyelővel, a másikon 
az egyházmegyei elnökség. Azután követ
kezett a többi, a bosszú kocsisor, mely mel
lett diszes bandérium lovagolt. A bandérium 
összehozása Dóka Károly polgártársunk 
érdeme.

A város zászlódisze, a mozsarak durro
gása, az utcákon hullámzó népsokaság nem
csak meglepte, hanem mélyen meg is hatotta 
érkezett vendégeinket.

A templom udvarán az egyházközség 
lelkésze az egyháztanács élén várta, fogadta 
és üdvözölte a püspököt és kíséretét.

Az üdvözlő beszéd hangsúlyozásával 
annak, hogy a lévai ev. egyházközségre, 
mely a kerület legkisebb gyülekezetei közé 
tartozik, mily nehéz feladatok várakoznak, 
ugy nagy szórványa gondozásának, valamint 
a Léva város területén levő különböző is
kolákba járó ág. hitv. ev. növendékek val
lásoktatása tekintetében, az egyházközség 
ölömét fejezte ki a föpásztor látogatása fe
lett, mert alkalma lesz neki is az egyház
község viszonyairól meggyőződést szerezni.

Ezután a püspök és kiséröi betértek 
a lelkész lakására, hol nyomban megjelen
tek a hanti egyházmegyének kiküldöttei, 
hogy a főpásztort üdvözöljék.

Ezntán a vendégek szállásaikra mentek 
s az ebéd elköltése után ismét a lelkész
lakon gyülekeztek össze, hova csakhamar 

* egymásután jöttek a tisztelgő küldöttségek. 
Először a rom. kath. segédlelkészeket fo
gadta a püspök ; S i p o s Antal szép szavak
kal üdvözölte öt ugy is mint a távol levő 
Báthy László prépost-plébános helyettese. 
Majd a zsidó hitközség képviselőit vezette 
a föpásztor elé Liebermann Jakab fő
rabbi. A ref. egyháztanács élén T o 1 n a y 
Dénes lelkész üdvözölte dr. Bal tik Fri
gyest. Az állami tanítóképző tanári kara 
Szabó Lajos igazgató vezetése mellett 
tisztelgett előtte. A lelkes üdvözlő szavakra 
az ősz püspök meghatottan válaszolt az 
egyes szónokoknak.

Az üdvözlések befejezte után az egy
házközség elemi iskoláját vizsgálta meg a

a fény. Talán meghalt a nap s kialudtak csilla
gai. Csak ott a hegy mögött, ott láthatod 
Napsugárt, arra keletre messze, messze .... 
Ne hidd, hogy érted jöjjön s balga vagv 
ha még remélsz.

Nimfa. Ó, hát minden csalárd és a bol
dogság nyomából fakad a szenvedés fehér 
virága 1 ? . . .

Szatir. (Sóhajt mélyen). A boldogság 
nyomából fakad a szenvedés fehér virága.

Nimfa. (Hirtelen felriad): Szatir, nézd, 
nézd, amott a hegyről felém integet Napsugár. 
Aranyos szekerét látom, gyémánt szemeit rám 
tapasztja . . . Megyünk, megyünk!... (le- 
hanyatlik).

Szatir, Csendesedj édes, csendesedj. Nem 
Napsugár az, csak Napnak visszavert fénye. 
Ö, hűtlen lett hozzád régen Napsugár, tudom, 
nem gondol véled. Csendesedj édes, csen
desedj.

Nimfa. Ab, hát nem Ö, nem Napsugár. 
Szatir, hűséges jó társam, nézd csak ezt a 
könnyű rószaszinü fátyolt. Ez lesz az utam 
az égbe. Nézd, itt húzódik el felettüuk a 
magasban. Csillagokkal van kirakva. Nap 
fényével van átszőve — tarka virágokkal 
behintve ...

Napsugár. (Bágyadt mosolyával nézi 
Nimfát).

Aim/a. Nézd azt az ezüstös utat, tavasz 
van ottan, vig örömmel telt piros virágfaka- 
dás, azon visz el a rózsaszínű fátyol könnyű 
lebegéssel . . .

Szatir. Lázban égsz, visiókat beszélsz. 
Nimfa. Ó nem. Én jól látok. Mintha 
mámoros álom szállna a pilláimra, mintha 

főpásztor s megelégedését nyilvánította az 
eredmény felett.

Délután 4 órakor egyházközségi köz
gyűlés volt, melyen Báudy Endre lelkész 
felolvasta a püspöki hivatal részéről előre 
megküldött kérdő pontok szerint szerkesz
tett jegyzőkönyvet. A jegyzőkönyv felolva
sása fonalán a következő intézkedések tör
téntek.

A püspök melegen üdvözölte Ulreich 
Nándort, mint a ki az egyházközségnél 25 
év óta viseli a gondnoki állást s mindenkor 
szorgalommal, lelkiismeretesen végezte teen
dőit. Jegyzőkönyvbe foglaltatta azon csalá
dok neveit, melyek az egyházközség érde
kében kiváló érdemeket szereztek. Ezek : a 
S c h o e 11 e r lovag, Leidenfrost, Bo
leman, Belcsák, Medveczky, B a 1- 
bacb, Fogler és Ulreich családok. 
A püspök konstatálta, hogy a gyülekezet 
temploma megújítandó s utasi'ja az egyház
községet, hogy a szükséges összeg össze
gyűjtése végett forduljon kérelemmel a köz
alaphoz és az egyházi segélyzö intézetekhez.

Örömmel konstatálta a püspök azt is, 
hogy az egyházközség anyagi viszonyai rend
ben találtattak a hogy a legutóbbi egyház
látogatás óta az egyházközségben több alap 
létesittetett, a miért is az egyházközség 
felügyelői és lelkésze iránt elismerésének és 
köszönetének ad kifejezést. A püspök to
vábbi jelentése és a jegyzőkönyv további 
pontjainak olvasása folyamán kitűnt, hogy 
az egyházközség anyakönyvei rendben van
nak, a valláserkölcsi állapot megnyugtató, 
a vallásoktatást az egyház elemi iskolájában 
is maga a lelkész végzi s különösen a kon
firmálói oktatást a kötelezettnél hosszabb 
ideig nagy lelkiismeretességgel teljesiti ; a 
miért a főpásztor elismerését nyilvánitja s 
öt melegen üdvözli.

A lévai uradalomnak s az egyház többi 
jóltevöjének a püspök köszönetét mondott s 
megnyugvással vette tudomásul, hogy a vá
ros az egyházsözséget a többi felekezeteknek 
adott segély arányában támogatja. A szórvány 
gondozása tekintetében a föpásztor utasítja 
a lelkészt, hogy arra gondot fordítson, Zse- 
lizen évenkint egyszer istentiszteletet tart
son s a közalap segélyének igénybe vételé
vel a szórványbeli iskola kötelesek vallás
oktatását is teljesítse. Szükségesnek nyilvá
nította még a püspök azt is, hogy az iskolai 
év tartama alatt beienkint iegalább 2-szer 
reggeli istentisztelet tartassák s azon a hideg 
téli hónapok kivételével az iskola növendékei 
részt vegyenek ; továbbá, hogy az egyháznak 
bűnbánati napja legyen s végül, hogy a nyári 
hónapokban legalább 6 vasárnapon át a lel
kész kaiechisatiót tartson az ifjúsággal. A 
közgyűlés a késő esti órában ért veget.

Este 50 terítékű díszvacsora volt az 
Oroszlán szálló nagytermében, melyet S c h o- 
eller Gusztáv lovag adott a püspök tiszte
letére. A házigazdát, ki édes atyjának 70. 
születésnapjára Brünnbe utazott, Leiden
frost Tódor helyettesítette. A díszvacsorán 
részt vettek a püspökön és kíséretén, továbbá 
az egyházközség tisztviselőin és tanács tag
jain kívül a helybeli vallásfelekezetek és 
hivatalok fejei.

A díszvacsorán négy hivatalos felkö- 
szöntö hangzott el. A püspöké — a királyra, 
Leidenfrost Todoré — a püspökre, 
B á n d y Eudréé — az egyházmegyei elnök
ségre s Belcsák Lászlóé — a hatóság 
képviselőjére, Ordódy Endre főbíróra. 
Ezen kívül még számos felaöszöutö hangzott 
el; még a szónokok neveit is sok volna fel

könnyű volna a levegő és szép piros minden. 
Ab, istenek, ha ez lenne a halál 1 . . .

Szatir. Nem, Nimfa, te édes, nem fogsz 
meghalni. Most, mikor már a lelked az enyem 
s a szivem köde kezd kibontakozni szürke
ségéből. (Föléje ború1). Nem, te nem hagy
hatsz el engem 1

Nimfa. (Bágyadtan, csendesen ; a mámor
tól, mintha mosolyogna édesen). Édes jó 
Szatir, hűséges társam csak még egyszer_
utoljára hallhassam — sípod fájdalmas zené
jét — csak még egyszer — s könnyebb lesz 
az álom . . .

Szatir. (Remegve fújja sípját s az fáj
dalmasan hangzik szerte).

Nimfa (Felemelkedik), Ah, mi kéjes érzés 
fogja el szivemet — a fátyol beburkol __
repülök magasan — magasan------ Szatir __
hűséges---- — (Visszahanyatlik az avarba élet
telenül).

Napsugár. (A hegy rnogett hunyófélben 
visszakaczsg)

Szatir. 0, igaz, igaz 1 A boldogság nyo
mából fakad a szenvedés fehér virága . . . 
(Ráborul).

fiilőp Zelg-mozicL.

Mi mindent mondanak a nőkről.

Mióta a világ áll, sok rosszat mondtak 
a nőkre s mégis ök kormányozzák még mindig 
a világot. A nők kegye csalárd, mondá Sala
mon, jóságuk alatt álnokság rejlik.

A hány bal vau • tengerben, a hány csillag 

sorolni. A felköszöntők hangja és tartalma 
azonban igen szép tanúságot tett arról, hogy 
Léva városában a vallásfelekezetek között 
a legáldásosabb béke és egyetértés uralkodik. 
Különösen mély benyomást és jó hatást 
keltett Lakner László róm. kath. autonó
miai képviselőnek ajkairól azt hallani, hogy 
„annak a vallásosságnak, mely 
azt mondja, hogy csak az én v ál
lásom jó, a többi semmit sem ér,
— ethikai értéke nincsen*.

A széles pezsgös jó kedv a hajnali órá
kig tartotta együtt a kedélyes társaságot.

Másnap, csütörtökön reggeli tiz órakor 
ünnepélyes istentisztisztelet volt,melyen előbb 
B á n d y Endre lelkész mondott egyházi beszé
det a püspök által kijelölt szentirásbeli sza
kasz felett, azután pedig a mély tudományu 
püspök intézett szép szavakat a gyülekezet
hez, melynek minden mondata a szónok mély 
vallásos kedélyéről és nem közönséges bib
lia-ismeretéről tanúskodott.

A beszéd befejezte után az előző napon 
felvett jegyzőkönyv felolvastatott. Végül a 
püspök ismét az oltár elé lépett s buzgó imád
kozás után áldást mondott az egybegyűltekre.
— Az előző napi közgyűlésen s a csütörtöki 
templomi ünnepélyen mindvégig jelenvolt s 
a jegyzőkönyvet is aláírta 0 r d ó d y Eidre 
főszolgabíró, mint a vármegye alispánjának 
megbízottja.

Csütörtökön délben közebéd volt, melyre 
az’ egyházközség elnöksége csak az egyház 
tagok között körözött aláírási ivet, de midőn 
az érdeklődök megtudták, hogy ez csak 
azért történik, mert az egyház elnöksége nem 
is hívhatott másokat olyan közebédre, mely
nek költségeit a résztvevők m iguk fizetik, 
tömegesen jelentkeztek a résztvételre s ismét 
miutegy 60 főből álló diszes közönség gyűlt 
össze a püspököt búcsúztató közebédre. Ismét 
több felköszöntő hangzott el, melyeknek 
meleg hangja felszólalásra birta a püspököt 
is, ki örömének adott kifejezést a Léván 
tapasztalt szép társadalmi békés egyetértés 
felett, köszönetét nyilvánitotta az iráuyában 
nyilvánított lelkes ovációért.

D. u. 3 órakor az eDéduek vége volt s 
a püspök szívélyes búcsút véve kíséretével 
együtt Nemcséuybe hajtatott, hogy a kővet
kező napon Nagy Szelezsényben tartson 
egyházlátogatást. — r. t.

Tanulmányi kirándulás. A lévai 
kegyesrendi fógimn. „Szepesi-Imre" önképző
köre Gácsér Endre vezető tanár kalauzo
lása mellett folyó évi május 1-én tanulmányi 
kirándulást rendezett Esztergomba, hogy a 
magyar Sión műremekeinek alapos megszem
lélésével ismereteit gyarapítsa, látókörét szé- 
lesbitse és müérzékét a műremekek tanul
mányozásával élesítse, finomítsa. A tanulmányi 
kirándulás, a meiy a nm. vallás- és közoktatás
ügyi magyar miniszter ur intenciójának — 
az ifjúság művészeti oktatásának — akart 
megfelelő', kitüuöen sikerült, mert az ifjúság 
fáradságot nem ismerő lelkesedéssel és ki
tartással iparkodott megfelelni a célnak, 
melyért azt rendezte. Az indulás reggel l/i öt 
órakor volt a fögimn. épületből, hol a ki
rándulókhoz még Sz iaut uy Rezső, Tubán 
Tibor, Patkó Lajos, Gedeon Béla, fögimn, 
tanárok, Hölbl Antal hitoktató és Far
kas Ákos tanító csatlakoztak. Az ifjúság a 
nagy melegség és fárasztó ut dacára is a 
legnagyobb rendben érkezett nieg az eszter
gomi hídhoz, a hol Oberth Ágoston torna
tanár, ki szives önfeláldozással csatlakozott 

van az égen, — mondá Kodrus—annyi csin- 
talanság rejlik a női szívben.

Inkább a sárkánynyal együtt lenni, mondá 
helyes okból Sokrates, mind egy növel. Mert 
a nö szerelmétől — loldá meg szavait — job
ban lehet félni, mint a férfi gyülölségétöl.

Mohamed kizárá a nőket a paradicsom
ból, pedig oda még a kost is beereszté, melyet 
Jákob, Izsák helyett feláldozott, azt a czet- 
halat, mely Jónást elnyelé, a hangyát, melyet 
Salamon az emberek mintaképéül állita fel, 
sőt még Sába királynő papagályát is.

Titus Livius, Róma komoly történetírója 
azt állitá, hogy a nők házon kivül sokkal 
szelidebbek, miut odahaza.

Piautus a vígjáték író pláné elég gonosz 
volt kijelenteni, hogy a nők között nem szük
séges a választás, mert egy se ér semmit.

A róka ravasz, mondja egy régi spanyol 
közmondás, de a nő a rókánál is ravaszabb.

Necker asszony azt tanácsolja, hogy ha 
valaki valamely véleményt akar érvényre 
emelni, akkor csak nőkhöz kell fordulnia, 
mert ök könynyen elfogadnak mindent, miu
tán semmit se értenek; azt hamar elterjesztik, 
mert beszélni szeretnek, soká megjegyzik 
mert hát elég makacsok hozzá.

És igy szólt az ének a nőkről, minden 
népnél, minden időben. De bár meddig és 
mennyit harczoltak legyen az „erős" férfiak 
a nSyöogeu Bői nem ellen, ezert mégis a 
„gyönge" nem maradt máig is a győztes.

Cleoxxice.

a menethez, katonás üdvözléssel fogadta. 
Innen egyenesen a bazilika felé vették utjokat, 
a hol először a szent misét hallgatták meg, 
melyet épen akkor nagys. és főt. M a sz
ia g h y Ferenc apátkanonok mondott. A 
mise végeztével csoportokra oszolva járták 
be a remek templomot, melyet tövéről he
gyére átnéztek s összes műremekeit tanáram 
alapos éo beható magyarázásával vették szem
ügyre. Ezután a bazilika képtárát, majd ... 
magában páratlan kincstárt, a sírboltot, j 
primási palotát, képtárt, régiségtárt és köny . - 
tárt, nézték meg s mindenünnen gaz
dag tapasztalatokkal és soha ki nem 
rölhetö kedves emlékekkel távoztak. D 
utánra maradt a Sat.-István kápolna, a s - 
minarium és fögimn. megtekintése, a ni., 
azonban a szakadó eső meghiúsított. Az 
kezés a „Fürdő" vendéglőben volt, holdja- 
ságunk a legnagyobb figyelemben és jó vj. 
szolgálásban részesült. Ebéd alatt az önkép 
kör jelesebb tagjai sikerült szavalatok .a| 
mulattatták a velők étkező tanárokat es 
társakat. Toasztokban sem volt hiány : 1.
Gácsér Endre vezetőtanár 0 b e r i h 
Ágostonra, mint az ifjúság lelkes barátja.a 
emelte pohara', kinek szives támogatásáért 
meleg szavakkal tolmácsolta az igazgató, a 
tanári kar és az egész ifjúság hálás köszönetét.
2. Oberth Ágoston az ifjúság iránt táp
lált igaz szeretetét ecsetelte s éltette 
Léva városának, mint második szülőváro
sának ifjúságát és a fögimn. lelkes tanári 
karát. 3. Benes István önképzököri elnök 
a jelenlévő tanárokat éltette. 4. B ó n a 
Jáno. VIII. o. t. szép szavakkal, benső ér
zéssel és igaz szeretettől sugárzó beszédben 
mondott hálás köszönetét Gácsér End
rének, az önképzö kör vezető tauáráuak, 
ki a kirándulásnak szervezője volt. 5. Ve 
gül még Gácsér E idre tauár tartott lel
kes beszédet az ifjúsághoz, melyben az 
önművelés fontosságát és szükségességét fej
tegetve kimutatta az ily ig izan komoly 
irányban tett, kirándulásoknak is hasznossá
gát és tanulságos voltát. Ebéd alatt a ké
pes levelezőlapok egymásután indultak a 
legkülönbözőbb irányban. Ezután az ifjúság 
ugyanabban a rendben s ugyanazzal a ko
molysággal távozott és mondott hálás 
búcsút az ősi városnak, a melyben jött 
s üdvözölte, midőn a falai közé lépett. 
A szépen sikerült tauulmányi ut után az 
estét már mindenki abban a szerető körben 
töltötte, a hol már várva-várták a szülők 
és gyámok gyermekeiket, hogy számot ad
janak azokról, a miket láttak, hal.ottak és 
tapasztaltak. Midőn az igazgatóság a nagy 
közönségnek is beszámol e kirándulásról, 
nem mulaszthatja el, hogy őszinte szívből fa
kadó hálás köszöuetét ne nyilváuitsa Oberth 
Ágoston esztergomi tornatanár a szives 
közreműködéséért, továbbá ngs, és főt. 
Maszlaghy Ferencz apát-kanonoknak, ki 
annyi szeretettel és figyelemmel vette körül 
ifjúságunkat, hogy személyesen vá.lalkozott 
a kincstár bemutatására, melynek miuden 
egyes mű- és tört, nevezetessegű emlékét a 
legnagyobb részletezéssel, alapos tudassál 
ismertette. Világos magyarázataival annyira 
tiszta képet és fogalmat nyújtott a műkin
csek mindegyikérö1, hogy ifjúságunk a va
lóban hasznos ismeretekre igazán műélve
zettel tett szert. Hálás köszöuetét tolmá
csolja továbbá még ngs. és főt. W a 1 t e r 
Gyula kanonoknak is, a ki a primasi 
palota ajtóit nyitotta meg az ifjúság előtt, 
hogy annak belső berendezéséről és a gaz
dag könyvtárról is foga.mát szerezzenek 
maguknak. Itt keli megemlítenünk még azt 
is, hogy S t o s i u s Károly VII. o. tanuló hir
telen fenyképfölvete eket is eszközölt. — r. t.

Különfélék.
— A szép május. A héten beléptünk 

a legszebb hónapba, mely a költők ideálját 
a bakfis ábrándjainak netovábbját képezi, a 
májusba. A tizenkét hónap legcsodáltabbja 
a május s ugy van vele az ember, hogy a 
májusi napsugarakat szebbnek, ragyogóbnak 
tartja, miut a többit, a minek oka az, hogy 
májusban legtarkább, legszebb a termeszét. 
E hónapra minden fű, fa kizöldül s az em
berek sietnek ki a mezőre, hogy gyönyör
ködhessenek abban a nagyszerű pompában, 
melyet csak az ébredő termeszét bir kit jteni’ 
Érdekes, nagyszerűen fenséges tarkázat az^ 
mit a természet ilyenkor mutat, mikor ezer
nyi meg ezernyi tarka virág gyönyörködteti 
a szemet s tarka-barka madarak zenéje veri 
fel a tájat, A suttogó érpartján már el virított 
a tavasz hirdetője, az ibolya, a melyeknek 
reczézett halványzöld, levelei fölött sürü csa
litok lombosulnak, melyekben a pintyőke már 
megrakta fészkét, némelyikben a fülemüle lágy 
epedö hangja hangzik fel, meiylyel fészeképitö 
párját várja. A huros rigó is ott zizeg a fák 
levelei közt s gondosan segít párjának a ma
dár tűzhely megalakításánál, a fészeképités- 
ben. A zsazsa-veréb ott böngész a réten s nagy 
körültekintéssel válogatja az őszből megma
radt puha fűszálat s repül vele fel a magas 
ákáczra s ott fonogatja a három ág közt az 
ö kis házikóját. Az aranysárga sármány éde
sen fütyül a fán s éles haugja szinte versenyre 
kél a folyton ugráló, vidám sárgarigó fütyülé
sével, mely dalolva keresi élelmet a virágos 
fakón. A bozót közül a legszínesebb madár, 
a stiglicz lágy dalolása hallatszik ki, mig párja 
már ott pihen a puha szőrmés fészekben. S 
ezek a madarak, mintha versenyre akarnának 
kellői egymással, rázendítenek mindannyian 
dalaikra a a hangzavar egy csodás harmóni* 



ába folyik össze, mely olyan mintha a termé
szet ébredését, pompáját dicsőítené. Bármerre 
tekint a szem, mindenütt élénkséget, virágot 
talál. Még a köves hegyháton is megélénkül 
a moh, mely mellett szerényen virít a hófe
hér gyöngyvirág, eltemetkezve magas, dombo- 
ruan hajló ovális leveleiben, mintha húzó
dozni akarna az emberek elöl, hogy neki olyan 
kopár lakása van a természetben Itt ott a szír
iek közölt már leveles a rezgő nyárfa, mely
nek hosszúkás, erősen halvány zöld, majd szür
késbe hajló virága alig tűnik fel a szemlélő
nek. De mig a hegyhát ilyen egyszerű, annál 
pompásabb a környék mindenfelé. A fehér 
virágú cseresznye-, szilva- körtefák közül élén
ken válik ki a baraczkfák halvány piros virága 
s a mandulafa tüzes szirmú virágaival. A ga
lagonya apró virága már hullatja szirmait, 
melyeket csomósán kap el a meleg tavaszi 
szellő s úgy szórja szerte, mintha virágesö 
volna. S a mező ezernyi tarkasága káprá- 
zata a szemnek. Mindenfelé csak virág és vi
rág gyönyörködteti a szemet, melyeknek szín
változásait nem lehetne leirni, de lefesteni is 
nehéz volna. S a tarkabarka virágok között 
uonganak a méhek, le-lecsókolgatva a virá
gok himporát. De leírhatatlan az, mi ilyen
kor, a szép május hónapban megragadja a 
szemet, az elmét, s az érzelem, mit e nagy
szerű tarkaság a szemlélőben költ, valami 
csodásán jóleső, melynek hatása alatt az em
ber e felkiáltásban tör ki : — A szép május.

— Városi közgyűlés. Léva város 
képviselőtestületének az 1900. évi április 
hó 30-án rendkívüli közgyűlést tartott, 
melyen képviselőtestületi tagok csekély 
számmal vettek részt. Bódogh Lajos 
polgármester előterjesztvén a városi fogyasz
tási adópótlékok haszno itása tekintetében 
hozott pénzügyi szakosztályi javaslatot, el
határozta a közgyűlés, hogy az adópótlekok 
szedésére árverést hirdet s egyúttal az erre 
vonatkozó városi szabályrendeletet megvál
toztatja. Ezután változatlanul elfogadta a 
házaló kereskedés korlátozásáról szerkesz
tett szabályrendeletet. Szemerédy Lajos 
felszólalása folytán kijelentette a polgái mes
ter, hogy most készül egy javaslat arra 
nézve, hogy idegen vevők és kofák a pia
con hetivásárkor délelőtt 9 óráig élelmi 
szert ne vásárolhassanak. K o m z s t k Lajos 
városi ellenőr 500 frt készpénz biztosítéká
nak kiadatása iránti kérvénynek helyt adott 
a közgyűlés, amennyiben jeizálogi biztosítást 
nyert, végül elhaztározta, hogy a séta-téri 
gyalogutat kikavicsoltatja s a Mártonfi-utcai 
járdát a Koháry-utcaival összeköti.

— Ünnepségek Körmöcbányán. 
Körmöcbánya társadalma újból megmutatta, 
bogy a vallásos élet fejlesztésére minden al
kalmat megragad, s hogy az egyházak kép
viselői iránt viseltető tiszteletének külsőleg 
is igyekszik kifejezést adni. Most egyszerre 
két ünnepeltetés is volt. A katholikus egyház 
B e 1 h á z y Imre apátplébáuos áidozárságauak 
50 éves jubileumát ülte; az ág. evangélikus 
hitközség pedig a cauoutca vizitációra ide 
érkezett Bal tik Frigyes dr. tiszteletére 
rendezett nagyobbszabásu ünnepet. Csak rö
viden számolunk be lapunk olvasóinak a 
történtekkel. Baltik Frigyes dr., a dunán- 
iuneni kerületnek evangélikus püspöke, ilyen 
minőségben most járt először Körmöcön. Az 
egyház — élén Hurtay egyházfelügyelövel — 
lelkes és meleg ovációban részesítette. Április 
28-án érkezett oda a déli gyorsvonattal. Gr.- 
Berzencén Hurtay, Greisiger és Ka- 
kovizky, a pályaházuái pedig Raab 
esperes fogadta az érkezőt és kíséretét, a 
kik aztán a 16 kocsiból álló bosszú sor élén 
vonultak be a városba, az esperes lakása elé, 
hol Hurtay Erzsi k. a. köszöntötte szép 
szavakban a püspököt. A városi tanács tisz
telgése után, melyet C h a b a d a polgár
mester vezetett a vendég elé, megtartották 
az egyház vizsgálatot. Vasárnap pedig ün
nepélyes istentisztelet volt a zsúfolásig meg
telt templomban, a hol maga a püspök egymás
után három nyelven — magyarul, németül, 
tótul — tartott vallásosságra és hazaszere
tetre buzdító beszédet. Erre tisztelgések 
következtek. A Szarvas Szállóban rendezett 
52 terítékű diszebéd lelkes hangulata fejezte 
be az ünnepet. Az egyház község tanács
termében kifüggesztett uj és sikerült arcz* 
képe láthatólag kellemes meglepetés volt a 
püspök szamára, a ki innét Fakó-Vezekéuyre 
ment.—B e 1 h á z y Imre, körmöci apátplébá- 
nos 50 eves jubileuma május 1-én folyt le 
nagyrészben. Már hónapokkal ezelőtt szer
vezkedett a bizottság abból a célból, bogy 
kellőképen megü.hesse Körmöcbánya ezt a 
nevezetes évfordulót, a milyen csak kevés 
embernek jut osztályrészül. A város katho* 
likus hívei gyönyörű aranykehelylyel lepték 
meg köztiszteletben álló plébánosukat. Már 
szombaton este díszelőadást rendezett az 
ünnepelt tiszteletére a legény egy esü.et ; hét
fon este 8 órakor pedig impozáns fáklyás
menet vonult a polgári iskolától a plébánia 
elé, hol H 1 a d k y József tanár ecsetelte a 
hívek ragaszkodó szereietét, mire az apát 
megható szavakban válaszolt, A daloskor 
messze csengő éneke kezdte és fejezte be 
ezt a szép látványosságot. Május 1-én 8 óra
kor megcsendültek a harango t és hatalmas 
taracklövések jelezték, hogy R i m é 1 y Ká
roly dr., megyes püspök, érkezik, a ki most 
Csat mint magánvendég jött el az ünnepelt 
tiszteletére. A plébánia előtt már az egész 
környék kath. papsága és a város intelli
genciája várta püspökét. A vártemplomban 
megtartott ünnepélyes aranymise után, —» 
melynek folyamán Özepessy kürtösi esperes 

tartotta a szentbeszédet, a ki 50 évvel eze- ■ 
lőtt is szónokolt az ünnepelt első miséjén — 
városi díszközgyűlés volt, hol Szmethano- 
v i t s főjegyző tolmácsolta a város szeretetét 
és tiszteletét Belházy iránt. A tisztelgések 
hosszú sora után nagy bankett volt a Szarvas 
Száilóban. A két egyházi ünnepre sok ven
dége is volt a városnak. Hadd álljanak itt 
a következők : Arcon Ede dr., Szöts Pál 
képviselők, Laszitáry, Kosztolányi egyházfelü- 
gyelök, Belházy nyug, miniszteri tanácsos, 
Schwehla bányaigazgató, Jezsovits igazgató, 
a környék papsága stb.

— Honvédségünk köréből. M á 1 y 
Pál, II. oszt, honvédszázados I. oszt, száza
dossá lett előléptetve. A r t n e r Kálmán fő
hadnagy a lévai honvédzászlóaljhoz helyez
tetett át s egyúttal a 8. század parancsno
kául vezényeltetett ki.

— Színház Léván, Mezei Béla 
színigazgató — fiit már közönségünk múlt 
évről előnyösen ismer — e héten társula
tával Lévára érkezik és előadásai soroza
tát a ,Szulamith“ operával csütörtökön 
kezdi meg.

— Gyászhir. — S ü m e g h János 
szelezsényi birtokos, barsvármegyei bizott
sági tag f. hó 30 án életének 72-ik évében 
elhunyt. — Családja a következő gyász
jelentésben tudatja a nagybirtokos férj s atya 
halálát ; Özv. Sümeg Jánosné szül, kisasz- 
szouyfalvi Istvánffy Józsa, úgyszintén alul
írottak mélyen szomorodott szívvel jelentik 
felejthetlen férje, atyjuk, nagyatyjuk és 
ipjuk Súmegh János földbirtokos, Barsvár
megye közigazgatási és törvén) hatósági tag
jának Kis-Szelezsényben, élete 72-ik évében I 
f. hó 30-án reggeli 6 órakor, hos-zu szen
vedés folytán, a halotti szentségek ájtatos 
felvétele után bekövetkezett gyászos elhuny
tét. A boldogultnak földi maradványai f. 
évi május hó 1-én délután 4 órakor fognak 
a kis-szelezsényi temetőben örök nyugalom a 
tétetni. Az engesztelő szentmise-áldozat pe
dig folyó évi május hó 2-án délelőtt 8 óra
kor fog az egek Urának bemutattatni. Kis- 
Szelezsény, 1900. évi április hó 30-án. Ál
dás és béke drága poraira 1 Sümegh Irma, 
Sümegh János, Sümegh Feiencz, Sümegh 
Carola férj. Weissel Karolyné, Sümegh 
Miklós, Sümegh József mint gyermekei. Özv. 
Schaffer szül. Sümegh Anna mint nővére. 
Sümegh Janosné szül. Gergely Hermiu me
nye. Weissel Károly mint veje. Sümegh 
Rezső, Weissel Carola, Weissel Kamilla, 
Weissel Marianna, Weissel Hona, Weissel 
János, Weissel Melánia mint unokák.

— Kinevezés. H o p f e r Nándor, a 
lévai m. kir. posta- és távirda hivatalnál al
kalmazott gyakornok posta- és távirdatisztté 
neveztetett ki.

— Stubnya fürdő orvosává mint ér
tesülünk B o 1 e m a n János dr. lön megvá
lasztva, üdvözöljük a derék fiatal orvost 
diszes állásában.

— Gazdasági tudósító. A m. kir. 
földmivelésügyi minister T a r i s c h Rezső, 
bars-füssi lakost, Bars vármegye verebélyi 
járására nézve a gazdasági tudósítói tiszttel 
bizta meg.

— Országgyűlési képviselőink közül, 
mint olvassuk, Leidenfrost László, a 
lévai kerület orsz. képviselője a f. hó 1-én 
megtartott választás alkalmával a képviselő
ház földmivelés ügyi bizottságába, Kló bu- 
sitzky János az ar. maróthi kerület orsz. 
képviselője a mentelmi bizottságba és R u f f y 
Pá', újbányái kerület képviselője a közigaz
gatási bizottságba választattak meg.

— Elgázolás G r ü n z W e ig Alajosné, 
nagy-koszmályi szatócs neje, majdnem vég
zetes balesetnek esett áldozatul e hó 2 án. 
Ugyanis a Kazincy-utcában az egyik járdá
ról a másikra akarván átmenni, a vele szembe 
jövő kocsit ki akarta kerülni s nem vette 
észre, hogy háta mögött Török József gr.- 
löki lakos kocsija jön. A mint megfordult, 
ennek a kocsinak rudja elütötte s a kocsi 
rajta keresztül ment. Csak véletlen szerencse, 
hogy kisebb zuzódásokon kivül egyéb baja 
nem történt. De ez esetben is ö maga volt 
a hibás, mert neki ment a kocsinak, a mely 
lépésbe jött utánna.

— Ügyetlen tolvaj. S z a u e r ake- 
reskedőnex a héiea eltűnt a bicialije s <nég 
nerc is gyanította a tettes . Misor javában 
nyomoz ák, tz nap Budapesten egy fi ital 
asztalo* segéd s-.állt ki a vonatból s bicik
lijét tolva maga előtt sietett szállására. Csak 
hogy a lóvá osban adót fi etnek a biciklis
ták s mind-n kerékpárnak van egy száma, 
A szem ülés tendör tögtön észrevette, hogy 
e ke; ékpá on nincs sz .m, nyomban kétdöre 
vonta s miután a fiatal ember viselete gya
nú nak tűnt fel, bekísérte. A lévai rendőr
kapitánytól nyert értesítés folytán csakhamar 
kiderült, hogy ez volt az ellopott kerékpár, 
melyet a tettes Iván Mihály segéddel együtt 
Léváia szállítottak, hol a tolvajt átadták 
az igazságszolgáltatásnak,

— Vihar ágyuk a Jégviharok ellen. 
Tudvalevőleg a jégterhes felhők eloszlátása 
végett az úgynevezett viharágyukkal már ré
gebben kísérleteznek, most Konkoly Thege 
Miklós országgyűlési képviselőnk, a msteo- 
rologiai intézet igazgatója érdekes szakvéle
ményt terjesztett be Darányi Ignácz földmi
velésügyi miniszterhez, a jégterhes felhők el
oszlatásáról teendő intézkedésekről. E szerint 
a jégverés ellen való védekezés esetén szem 
előtt tartandók ezek; A védekezést minél 
nagyobb területre kiterjedőleg kell tenni. Sík
földön csak négy méter hangcsővel ellátott 
vibarágyuk alkalmazandók, Szölötelepeknél a 

viharágyukból kettős front állítandó föl. Ha 
a szőlőterület 300 holdnál nagyobb, akkor a 
telepen, ha kisebb, a teleptől 4—5 méter
nyire állitandók föl az ágyuk. A hol a terep
viszonyok nem komplikáltak, ott a viharágyuk 
egymástól egy kilométernyi távolságban álli
tandók föl. Ha a szőlőbirtokosok a jegfelhö 
ellen való ágyúzásra szindikázust alakítanak, 
akkor egy magyar hold egy évi védelme 
70—75 krajczárba kerül. A hadügyministor 
kü'ön e czélból készült lőport hozott forga
lomba.

— Koronás bankjegyek. Az osztrák
magyar bank május hó folyamán megkezdi 
az uj 10 koronás bankjegyek nyomatását, 
mit szeptember hóban a 20 koronás bank
jegyek kibocsátása követ.

— A levélgyűjtő szekrény előtt. 
Egy vidéki atyafi a múlt héten levelet hozott 
bo városunkba oly szándékkal, hogy azt a 
levélgyűjtő szekrénybe dobja. De sehogysem 
tudott boldogulni. Sóvár, tanácstalan szemek
kel forgolódott tehát a zöld posztkiszli előtt. 
Észrevette az atyafi zavarát egy pár jókedvű 
ifjoticz s az aggódó ember zavarát s tájéko
zatlanságát egy tréfára használta fel. Ugyanis 
megmagyarázták a levélszekrény titkát az 
atyafinak, de egyszersmind tudtára adták, 
hogy a bedobandó levél csak úgy jut czéljá- 
hoz, ha annak bedobásakor a helynek a nevét 
is bekiáltja a szekrénybe, a hova a levél megy. 
Az atyafi elhitte s mialatt a levelet a szek
rénybe dobta, stentori hangon bekiáltotta a 
postaszekrénybe, hogy: „Nagy-Sáróba megy“,

— Léván április hónapban meg
haltak. Özv. From Mihályné, szül. From 
Mária, élt 61 évet. Bartos Ilona, élt ö’/j évet. 
Váradi István, élt 19 évet. Miklósi Gyula, 
élt 1 évet. Tonka Ilona, élt 2 hónapot. 
Svarba Anna, élt 9 hónapot. Fraika Róza, 
élt 5 órát. Szarka Jáuo’, élt 10 hónapot. 
Özv. Mesina József, élt 81 évet. Miklósi Gusz
táv, élt 1 évet. Hanusz Béla, élt 18 napot. 
Veres Károiyné, szül. Kovács Anna, élt 38 
évet. Galambos Erzsébet, élt 4 évet. Csuvara 
Maria, élt 2 órát. Deák Anna, élt 8 hónapot. 
Bártfai Ilona, élt 12 napot, özv. Frecska 
Istvánné, szül. Bohus Zsuzsanna, élt 80 évet. 
Kalapos János, élt 42 évet. Krummer Mária, 
élt 12 napot.

— Kossuthnak leghívebb arcképe 
1849 bői. Remek kivitelű arcképe készült 
el a nemzet atyjának. Gróf K r e i t h Béla a 
budapesti Kossuth-muzeum alapitója, régen 
fárad azon, hogy a szabadságharcz leg
nagyobb fiának képeit hiv reprodukcióban 
terjeszsze. Most jelent meg Kossuth Lajos 
életnagy arcképe gyönyörű fénykép-nyomat
ban. Ez a kép az eddigiek közt Kossuthnak 
legtökéletesebb, leghívebb arcképe 1849 bői, 
tehát abból a korból, a mikor küzdelmeinek 
és dicsőségének zenithjén állott. Mint ilyen 
kétszeresen drága ereklye, mert ebből az 
időből nincsen róla híven készült képünk. 
Ezen az arcképen minden ott van, ami benne 
nagy volt : a tűz, az elszántság, a hazáért 
és nemzetért való rajongás, a szabadságérti 
lelkesedés és a lángész ihlete. Kossuth Lajos 
ilyen volt, csakis ilyen lehetett. Valóban 
nemes és hazafias szolgálatot teljesítettek 
azok, akik ezen legújabb Kossutb-arcképet 
a magyar közönség számára megteremtettek. 
Ne hiányozzék ez a kép egyetlen házból, 
egyetlen körből sem. Ez életnagy arckép ára 
csak 3 frt 40 kr. Az 1848 — 49-i ereklye- 
muzeumban Budapest, IV., granatos-utca 14. 
Szabadságharcunk hőseinek és vértanuiuk 
em ékeinek e pantheonát támogatja mind, 
aki e becses képet megszerzi.

— Fontos háziasszonyoknak! A 
lakás csak akkor lehet tiszta es pormentes, 
ha az padló fénymázzal van be vonva. Puha 
padlóknál ez akkor érhető el legjobban, ba 
azt az Eisenstadter-féle Linóleum padló zo
mánccal kenik be. Ezen kitűnő és elismert 
legjobb fénymáz, gyorsan szárad, tartós és 
gyönyörű fénynyel bir, nem terjeszt kelle
metlen szagot, olcsóbb minden fénymáznál, 
mert kiadóbb és tartósabb. Értéktelen után
zatoktól óvakodjunk és kérjen mindenki ki
zárólag Eisens alter-féle „Linóleum padló- 
zománc“-ot törv. bejegyzett „vaslovag“ véd
jegygye1.

— Számos sors jegy-vásárló előtt 
ismeretleu azon körülmény, hogy ki nem 
fizetett, vagy elveszett sorsjegy után — 
mert ilyenek is könnyen forgalomba hoz
hatók — nyeremény-összegek nem folyósit- 
tatnak. A Feleki József czég részé
ről, melynek mai hirdetését különös figye
lembe ajánljuk, e tekintetben elismerésre 
méltó intézkedés történt, mi által mindenki 
a legmesszebb menő biztonságot találja.

AP K Ó S A 80 K.
Rovatvezető: ZUHANY.

Hitelezőire is gondol. Hadnagy (áb
rándozva nézi egy gazdag leány kezét): Ob nagysád ! 
mily sok embert boldoggá tudna tenni e szép kis kacsé 1 
— N ö : Hiszen csak egynek nyújthatom I — Had
nagy Oh, ha nekem nyújtaná, uagyou sokan boldoggá 
lennének általa. 

Szerény óhaj. Sánta koldus: Még egy- 
szer szeretnék a nagyvendéglöben vacsoráiul. — Vak 
koldus: Hát már vacsoráltál ott egyszer ? — Sánta 
koldus: Még nem, de már egyszer szerettem volna,

Irodalom és művészet.
Magyar anekdotakincs. Eunek az érdekes 

és kivaló munkának immár a 15—20. füzetét 
kaptuk, a melyek tartalomra nézve semmivel 
sem állnak mögötte az előbbieknek. Sőt ezút
tal alt tapasitaljuk, hogy Írója, Tóth Béla,

egyre becsesebb anyaggal gazdagítja gyűj
teményét, a melyről bátran elmondhatjuk, 
hogy a legtökéletesebb a maga nemében, s 
valóságos kincsesbányája a magyar nemzeti 
humornak. És hozzá még Tóth Béla legna
gyobb nyelvmüvészük, a vele született lelki 
ismeretességgel ragyogó művészi köntösbe öl
töztette az összegyűjtött adomákat s igy annál 
élvezhetötőbbé tette őket. Ez a munka min
den izében magyar. Benne van a magyar nem
zet lelke, még pedig olyan, a milyen a hon- 
alapitástól fogva a mai napig volt. A király
tól egész az utolsó földmivesig, mindenki mond 
valami bölcset, elméset, jóizüt, humoresat 
benne. Azért melegen ajánljuk ezt a munkát 
mindazoknak, a kik ebben az amúgy is sötét 
bilágban, a derültet, a jókedvüt szeretik. A 
magyar anekdotakincsből eddig már húsz fü
zet jelent meg. — Egy-egy füzet ára 50 fillér. 
Megrendelhető Nyilai és Társa könyvkeres
kedésében Léván.

— Erős Szüzek. F r i d a. Irta Marcel 
Prévost. Fordította Gábor Ignác. Marcel 
Prévost, a franciáknak e dédelgetett és gyor
san világhírűvé vált Írója, meggyőző tanú
bizonyságát adta ez uj, nagyszabású regé
nyével, hogy hírét, kedveltségét nem csalt 
thémái szenzációs voltának köszönheti, hanem 
igazi, nagy Írói kvalitásoknak. A század vége 
egyik legfontosabb mozgalmának, a faminis- 
tikus törekvések problémáját tárgyalja benne, 
tá-gyalja az igazi regényíró módjára, ki ügyel 
arra, hogy alakjai ne váljanak absztrakt 
eszméknek testetlen hordozóivá. Szüzeket 
rajzol, kik minden erejüket és idejüket az 
uj tan diadalra segítésére szentelik, de a 
nélkül, hogy megszűnnének nők lenni. Es 
épen ez a tragikumuk. Ez válik rájuk nézve 
a szenvedések kiapadhatlan forrásává, tüzzé, 
mely égeti, emészti, de mégis tisztítja, meg
védi őket. A magában is érdekfeszitö fő cse
lekményt érdesebbnél érdekesebb epizódok 
tarkítják, melyek világot vetnek London 
életére, az angol nevelési mozgalmakra is a 
mellett olyan tiszta, világos képét nyújtják 
az egész feminista mozgalom keletkezésének, 
mai állásának, elterjedtségének és psicholó- 
giájának, mint a milyent semminemű tudo
mányos könyv. Ha még megemlítjük, hogy 
Prévost brilíians stílusának szépségeit Gábor 
Ignác nagy bravúrral tükrözteti vissza, és 
hogy a képes boritéku 3 kötetes regény 
árát mindössze 3 koronára szabta meg az 
Athenaeum, meg vagyunk győződve, hogy 
a magyar közönség és elsősorban a magyar 
nőközönség épen úgy meg fogja szerezni ezt 
a könyvet, mint a szerző honfitársai, a 
franciák.

„Henneberg-selyem"
— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem 
rendeltetik — fekete, fehér s színes, 45 krtól 
14 frt 65 krig méterenként. Mindenkinek 
póstabér és vámmenteim, házhoz szállítva! 
Minták postafordultával küldetnek. 
HENNEBERG G-, selyeiHWüS (cs. és kir.

udvari-szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.

Búza m.-mázsánként 15 kor. — fill. 
15 kor. 20 fill. Kétszeres 13 kor. 40 fill. 
13 kor. 60 fill. — Rozs 13 kor. — fill. 13 kor. 
40 fill. — Árpa 12 kor. 40 fill. 13 kor. 20 fill. 
Zab 10 kor. 80 fill. 11 kor. — fill. — Kuko- 
ricza 11 kor. 60 fill. 12 kor. — fill. — Bab 
12 kor. 60 fill. 13 kor. — fill. — Lenese 14 kor. 
— fill. 14 kor. 40 fill. — Köles 8 kor. — fill. 
9 kor. — fill.

Nyilttér.
i.

Szőlővessző eladás.
10 ezer első osztályú 7—12 mm. vas

tag 85 cm. hosszú válogatott jó fajta ripa- 
ria selecta vessző ezre 10 korona ; 37 ezer 

1 II. oszt. 4—6 mm. vastag 65 cm. hosszú 
1 válogatott jófaju riparia vessző.

Schulpe Alfons
Lontó.

II.
Árverési hirdetmény.

Alólirott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 10. § értelmében Levatich 
Gusztáv csődtömeggondnok kivánságára 
ezennel közzéteszi, hogy vagyonbukott Róth 
IgnáCZ csődtömegéhez tartozó s a csödleltár 
1-437.598 - 653. 677. 679—684. tételei
alatt 9940 kor. 77 fii. értékben fölvett fü 
szer és vasáruk — üzleti berendezés stb. 
nyilvános árverésen eladatnak.

Az árverés megtartására Léván Bakó 
Ferencz házában tartott üzlethelyiségben 
valamint Iványi Andrásnál levő lakásán —
1900. május hó 14 és esetleg többi napjá
nak d. e. 8 órája határidőül kitüzetik, mely
hez a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy a jelzett ingóságok az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. § értel
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alól is átadatnak.

LéváD, 1900. május 1.
Tonhalser József 

kir. jbir. végrehajtó.
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Nyomatott Nyitrai to Tina köayvnyomdáiábM tóvta,

A szoba
rögtön
használható

Legnagyobb nyeremény
legszerencsésebb esetben

Eredeti 
üvegekben 

kr, Ifrttl kr.

6 óráig terjedő időt mutatják.

1900. május hó 6.

lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás 
alatt is használtassanak, mivel a kelle 
metlen Szag és a lassú, ragadós szára
dás, mely az olajfestéknek és az olaj
lakknak sajátja, elkeriiltetik. Emellett a 
használata olyan egyszerű, hogy kiki 
maga végezheti a mázolást. A padió ned
ves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni:

As Bssies 50,000 nyeremény

JEGYZÉKE.
▲ legnagyobb nyeremény legszerencsésebb esetben

1.000,000 korona
A nyeremények részletes beosztása a követkaoC: 

Korona 

600000 
400000 
200000 
1OOOOO 
90000 
soooo 
70000 
60000 
40000 
30000 
25000 
20000 
15000 
1OOOO 
5000 
3000 
2000 
1OOO 
500 
300 
200 
170 
130 
1OO 
80 
40

1
1
1

1
1
1
2
1
5
1
7
3

31
67

3
433
763 

1238
60 

31700 
3000 
4900

SO 
3900 
2900

*© 
a w 
■« 
£

f 
•05
& 
cn •05 
td

Jutalom 
nyer, i

50,000 Ti8* 13.160.000

Nyújtsunk kezet a szerencsének 1
Már sokan szerencsések lettek egy nálunk 

vásárolt sorsjegygyei!
Az egész világban a legnagyobb esélyekkel biró magy. 
kir. szabad, osztalysorsjáték legközelebb újból meg
kezdődik.
100,000 sorsjegyre 50,000 
pézizzxyezezxxézxy jut, tehát az oldaltáiló 
nyeremenyjegyzéh sze.inta sorsjegyek f®lát Jpéxxz-

®xe2aa.ézxyzxyel húzzak ki és egy külföldi 
sorsjáték sem ktpes arauyiag ily nagy nyereményeket 
felmutatni, miut a mi magyar osztálysorsjátékuuk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 

egy millió korona. 
Egészben xizezxlxáxczxi zaillió 160,000 

czxa lesz kihúzva és az egész vállalat Allaxxxi 
fel-üg-yelet alatt All.
Az eredeti sorsjegyeit tervszerű árai az I. osztályhoz : 

korona
»
n
»

ixtáxx'vé't mellett vagy az összeg előzetes 
áese ellenébeu. Hivatalos tervezet dijta- 

iauui. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre

f. évi május hó 17-ig
kérünk hozzáuk beküldeni.

Török A. és Társa 
Bankház 

Budapest, 
V., Váczi-Körut 4/a.

Fiók: Muzeum-Körut 11.
Sói ú nagj njeretnénjt fizettüok mar ki »e»öiüknek és peiij mii 

idő alatt kórültielül halom millió koronát

egy nyoiczad ('/,) frt —.75 vagyis 150
egy negyed » 1-50 n 3 —
egy fel (7.) , 3.- s 6.-
egy egeoz (7.) „ 6— n 12.-

Török A. és Tarsa föelarusitók Budapest
Kérek részemre ....... I. oszt. magy. kir. szab,

osztály sorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezet
tel együtt küldeni.

izóuupl Kor | utánvételeiül kérem j. .. .......
o»».ogbou ípostaulalvanynyal küldöm/ & toiiíMO,

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Liinimentum Capsici compos.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, mert már több mint 30 év 
óta megbízható, fájdalomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztad köszvénynél, csúznái, tan- 
8zafl9a‘a8nal 08 meghűléseknél és az orvosok Által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 

if,1' A valodl Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt 
nem titkos szer, hanem Igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 

,,őraktár; Török József gyógyszerésznél 
.^vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 

sebbertekn utánzat van forgalomban. KI nem akar megkárosodni, az minden
lodíFuSÍ T6dje87 * Eicht“ ezéöe«'“8 nélkül min‘ «em va- k

MCHTEBFA^és TgA, csáaz. én kir. udvari szállítók, RUD0L8TADT (Thüringia),

1

Hl
színezett szobapadló fénymázt, 

sárgásbarnát és mahagonibarnát. mely akár csak az olajfesték f »di be a padlót 8 egyúttal fényt 
is ad. Ezért egyaránt alkalmazható régi vagy uj padlóra. Teljesen beföd. x3^ixxd.exx 

foltot, zxxá,zolá,st stb; vau azután
tiszta fény m A z (szinezetlen)

uj padlókra és parketre, mely csupán fényt ad. Különösen parketre s olajfestékkel már bemázoll 
egeszen uj padlókra való.

Csak fényt ad, ennél fogva nem födi el a famustrát.
Postacsomag, körülbelül 35 uégyszögniéter (két középnagyságú szobára való) 5 frt 90 kr., 

vagy 9*/t márka.
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol raktárak 

küldendők. Miutainázoláiok és prospektusok ingyen és berinenlve küldetnek, 
tessék jól vigyázni a ezégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 1850. 
gyártmányt sokfelé Utánozzák és hamisítják, s sokkal rosszabb, s gyakrau 
nem felelő minőségben hozzák forgalomba.

CHRISTOPH FERENC,
a valódi szobapadló-fénylakk feltalálója ói egyedüli gyártója.

ZPrőtga., ü- Berlin.

Kapható: Schubert Pálnál Léván.

vannak, ide 
A ' bevásárlásnál 
év óta létező 
a ezé inak meg

Legszerencsésebb és legjobb beszerzési forrás

MAGYAR OSZTALYSORSJEGYEKRE

Hogy ügyfeleimet minden irányban kielégíthessem, csak Oly eredeti sorsje
gyeket adok el hivatalos áron, melyek egyúttal a

PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK VÁLTÓÜZLETÉNEK 
(Részvénytőke : 30 millió kar. — Tartalékalap : 25 millió kor.) 

nyugtatvanyozásával és cziuinyoiuásával is el vannak látva. Ennélfogva a rendes és 
elözekeuy lebonyolításra nézve a legmesszebbmenő biztonságot nyújtom.

A legtöbb nyeremény
mindig ezen intézet osztálysorsjegyeire esett. Nyerő-sorsjegyek kiűzetés végett a ne
vezett mtézetnek közvetlenül is beküldhetők és azok folyósítása bármely összegűén 
azonnal húzás után megtörténik.

A magyar kir. szabad, osztalysorsjáték a legjobb a világon, mely még a 
rósz sorsjátékot is felülmúlja, 100.000 sorsjegy közül 50.000 darati, vagyis a fele 
sorsoltatik. Hat egymásután kővetkező osztályban

13 millió és 160-000 Icofoxiel
készpénzben kerül sorsolás alá. A főnyeremény szerencsés esetben egy millió 
róna. Miuthogy az első osztály húzásai

már folyó évi május 17. és 18-án
megejtetnek és készletem a 
rendeléseket mielőbb,

Az I. osztályú eredeti sorsjegyek árai!
1 egész sorsjegy
1 fél sorsjegy

Játékterveket és húzás! lajstromokat pontosan küldök.

FELEKI JÓZSEF MAGYAR osztálysorsjegy- 
ELÁRUSITÓ 

Budapesten, IX, Üllöl-út 21. sz.

po- 
ki-

ko-

nagy kereslet folytán csakhamar kimerül, kérem a meg*

■ kor. 12.—
. kor. 6.— II negyed sorsjegy . kor. 3.—

1 nyoiczad sorsjegy kor. 1.50


